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1. INTRODUCTION
This manual is intended to familiarize the user with the de-
sign, technical specifications, installation, and operation of the  
WARMON Heated Mobile Mat, as well as warranty obligations.
Key Features:
•	 Uniform and rapid heating;
•	 Flexible and easy to transport;
•	 Simple to use and maintain;
•	 Durable and reliable.

2. PRODUCT INFORMATION

Purpose
The heated mobile mat is designed for gentle drying of wet 
shoes and local foot warming, ensuring comfort and dryness. 

3. DESIGN
The mat consists of: a flexible heating element with an installa-
tion wire with an electric plug and a button for plugging into a 
socket, heat insulation made of heat-reflecting material to con-
centrate the released heat in the desired direction, waterproof 
PVC substrate on which the mat is laid, pile dirt-retaining top 
layer, stitched around the perimeter with a sling (braid).
The manufacturer reserves the right to make changes to the de-
sign and characteristics of the mat that do not impair its perfor-
mance without prior notice to the user.
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1 – top layer,
2 – heating element,
3 – button with LED indicator,
4 – installation wire with electric plug and button,
5 – thermal insulation,
6 – substrate.
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4. EQUIPMENT
WARMON Heated Mobile Mat 		  1 pc.
User manual				    1 pc.
Packing					     1 pc.
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimensions, cm 80×50

Power, W 70

Cord length, m 1,7

Input Voltage, V 220–240 VAC
Electric Protection Class I

Operating Temperature Range, °С +5. . .+40

Protection Rating IP67

6. OPERATION AND SAFETY MEASURES

IMPORTANT NOTES:
•	 Use the heated mobile mat indoors on flat floors.
•	 Always unplug when not in use for extended periods.
•	 Avoid folding or overlapping the heated mobile mat during use.
•	 Do not use on synthetic carpeted floors or in bathrooms.
•	 Avoid placing objects that hinder heat dissipation (e.g. , 

blankets, pillows) on the heated mobile mat. 
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IS PROHIBITED:
•	 To use the mat if there is visible mechanical damage to the 

outer layer or the installation cable.
•	 To operate the mat if there is no grounding contact in the 

electrical outlet. The electrical outlet must have a grounding 
device suitable for the electric plug of the mat.

•	 To use the mat on synthetic pile floors.
•	 To use the mat with the top pile layer facing down.
•	 To use the mat for any purpose other than the intended purpose.
•	 To use the mat in bathrooms.
•	 To use the mat at the same time as underfloor heating or place 

it near other household heating appliances.
•	 To create situations that impede the normal heat dissipation 

of the product: placing clothes, blankets, pillows, etc. on the 
mat.

•	 To install the mat on an uneven surface.
•	 To subject the mat to excessive mechanical stress (e.g. skating 

on the mat, hitting it with ski poles, etc. , exposing it to the 
teeth and claws of pets). 

•	 To place furniture, including legs or wheels from tables and 
chairs, on the mat.

•	 To fix the mat to the floor using self-tapping screws, nails, etc.
•	 To operate the mat in a crumpled state or plug it in if it is 

rolled up, creased or bunched.
•	 To leave household aerosol cans on the mat.
•	 To leave metal objects with sharp edges such as pins, pins, 

needles, buttons, etc. on the mat.
•	 To remove the wire of the installation mat from the electrical 

outlet by holding onto only the wire itself.
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•	 To move the mat on the floor by holding it by the installation 
cable or the electric plug.

•	 To roll up the mat on the longer side.
•	 To disassemble the mat or modify its construction.

RECOMMENDATIONS
1.	 It is recommended to connect the mat to an electrical net-

work equipped with a residual current device (RCD) with a 
rated tripping current not exceeding 30 mA.

2.	In order to avoid drying out the shoes, it is not recommended 
to leave them on the mat for more than 24 hours.

3.	To avoid reducing the efficiency, do not use the mat on floors 
with high thermal conductivity, e.g. metal plate floors.

4.	To increase the drying speed of shoes, it is recommended to 
remove insoles and insulating inserts from the shoe and un-
lace the shoe.

5.	To increase the service life of the mat, we recommend drying 
shoes that have already been washed and cleaned on it.

6.	To maintain the surface of the mat, dirt may be removed with 
a brush and water. A household vacuum cleaner designed for 
dry cleaning may be used for thorough maintenance. Chem-
ical detergents intended for cleaning synthetic carpets may 
be used. After cleaning, the product should be dried naturally.

7.	 The appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience or knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
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COMMISSIONING PROCEDURE
1.	 Remove the mat from the packaging.
2.	Unroll the rolled up mat.
3.	Place the mat on the floor (pile side up) and flatten it carefully 

with your hands to avoid creases or overlaps.
4.	Plug it into an electrical outlet, press the button, and the blue 

LED will light up. The mat has been turned on!

7. TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL
1. The packed mat is transported by all means of transport in 

clean, dry, covered vehicles in accordance with the goods 
transportation regulations applicable to the particular mode of 
transport.

2. After transporting the mat at sub-zero temperatures, warm it 
up naturally by keeping it in a heated room for 2 hours. After 
transporting the heated mat at freezing temperatures, it should 
be warmed up naturally for 2 hours in a heated room before 
commissioning.

3. The product should be stored in a dry, heated room at an 
air temperature of +5 to +40 °C and relative humidity not 
exceeding 80%.

4. The product and its packaging are not environmentally 
hazardous. Dispose of the product and its packaging in an 
environmentally friendly manner in accordance with the legal 
requirements of the country of sale.

5. Do not burn mats in domestic stoves, on stoves or bonfires.
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8. WARRANTY
The manufacturer guarantees that the product complies with the 
design description, provided that the installation and operating 
recommendations are followed.

Warranty Period: 2 years from the date of purchase.
If a defect occurs within the warranty period, which is due to 
inappropriate manufacture, the customer has the right to subse-
quent performance. Damage due to improper handling, manipu-
lation by third party, incorrect installation (inobservanceof han-
dling instructions) or consecutive damages, are excluded from 
the warranty.
Please keep your proof of purchase. Warranty services will only 
be provided upon presentation of this document.
The warranty for the product is lifted after its transfer to the con-
sumer in case of defects or damages of any kind in the case of:
1.	 The warranty period has expired;
2.	The product was damaged during transportation after receiv-

ing the goods (storage, if the product was not put into opera-
tion), or the rules of installation and operation, transportation 
and storage were violated;

3.	The terms of the warranty obligations were violated, which 
is determined on a case-by-case basis by the manufacturer’s 
technical specialist or his representative;

4.	The product has traces of outside interference or there has 
been an attempt at unauthorized repair;

5.	Changes or corrections have been made to the passport that 
are not stamped and signed by authorized persons of the man-
ufacturer or his representative;

6.	There is no product passport.
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The warranty and other obligations do not apply to the following 
faults:
1.	 mechanical damage: chips, cracks, dents, tears, etc. , caused by 

bumps, falls or scratches;
2.	damage caused by improper operation or use of non-standard 

or non-compatibility-tested equipment operating or connect-
ed in conjunction with the data (exposure to static electrici-
ty, incorrect installation of connections, work with abnormal 
power sources not provided for these devices, peripherals, ca-
bles, etc.);

3.	damage caused by the elements, fire and other external factors, 
climatic and other conditions.

In all cases where the product is not subject to warranty repair, 
the issue of its paid repair may be considered at the discretion of 
the manufacturer or his representative. Under no circumstanc-
es will the manufacturer or his representative be liable for any 
damage (including, without exception, loss of profits, business 
interruption, or other monetary losses) related to the use or 
inability to use the purchased product. In any case, the refund 
under these warranty conditions may not exceed the value actu-
ally paid by the buyer for the product or piece of equipment that 
caused the loss. Replacing or repairing any part of the product 
during the warranty period does not extend it.

THE PROCEDURE FOR FILING COMPLAINTS
To fulfill the warranty obligations of the manufacturer or his rep-
resentative, you must send the following documents:
1.	 passport for the product with the Technical Control Depart-

ment stamp;
2. Buyer’s claim indicating the nature of the malfunction and op-

erating conditions;
3.	a document indicating the date of sale.
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9. CONFORMITY
Low voltage Directive 2014/35/EU
EU RoHS 2 Directive 2011/65/EU
WEEE directive 2012/19/EU
EN IEC 60335- 1:2023/A11:2023
EN IEC 60335-2- 81:2023/A11:2023
EN IEC 63000:2018
The following declarations confirm,  
that the WARMON Heated Mobile Mat is compliant with  
https://warm-on.com/media/DoC_Mobile%20Mat.pdf

10. DISPOSAL
Disposal regulations acc. to European Directive 2002/96/EU: 
Defective electrical units never dispose in household waste! In 
case of malor non-function, those need to be disposed seperate-
ly. Please require public discharge point from your urban admin-
istration or district authority.
Only this will guarantee proper recycling and environment pro-
tection.
Reason for special marking of the equipment.

Dispose the equipment correctly sorted. Cardboard 
and paper in wastepaper reuse, plastic foils in plas-
tic recycling.

Releasing of toxic liquids or gases into atmosphere 
is forbidden!



THANK YOU FOR YOUR PURCHASE!

No disposal of electrical devices in consumer waste. 
Use specific collection points. Please require pub-
lic discharge point from your urban administration 
or district authority. In case of disposal in dumps or 
burrows, danger develops by leaking of hazardous 
substances into groundwater, returning into food 
chain, and endangering your health.
Weee-Reg.-Nr/Weee Reg. No: DE14335428

WARRANTY CARD
I have read the Operation Manual and Data Sheet.
I agree with the manufacturer’s warranty conditions.
I have no complaints about the product appearance and package 
contents.

____________________________, ___________________________________________, ________________20____.

Seller ________________________________                 

Seller’s address ______________________________________________

Seller’s phone number ________________________________________

Date of sale  _____________________________              seller’s stamp

         Buyer’s signature                                                         full name                                                 date of purchase       

Manufacturer: 
SST Thermal Solutions ME FZE
RA08 JA-01&02, PO Box No. 392750
Jebel Ali Free Zone,  
Dubai, UAE

Distributor:  
warm-on GmbH
Rastatter Str. 30
75179 Pforzheim
Germany



MANUEL D’UTILISATION

Pour le séchage des chaussures et le 
réchauffement des pieds.

TAPIS CHAUFFANT 
PORTABLE
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1. INTRODUCTION
Ce manuel a pour objectif de familiariser l’utilisateur avec la 
conception, les caractéristiques techniques, l’installation et 
l’utilisation du tapis chauffant portable WARMON, ainsi qu’avec 
les conditions de garantie.
Caractéristiques principales:
•	 Chauffage uniforme et rapide ;
•	 Flexible et facile à transporter ;
•	 Simple à utiliser et à entretenir ;
•	 Durable et fiable

2. INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

Usage
Le tapis chauffant est conçu pour un séchage doux des chauss-
ures mouillées et pour réchauffer localement les pieds, assur-
ant ainsi confort et séchage. 

3. CONCEPTION
Le tapis se compose de: un élément chauffant flexible avec un 
fil d’installation équipé d’une prise électrique et bouton pour le 
brancher dans une prise, une isolation thermique en matériau 
réfléchissant la chaleur pour concentrer la chaleur libérée dans 
la direction souhaitée, un substrat en PVC étanche sur lequel le 
tapis est posé, une couche supérieure en poils qui retient la sa-
leté, cousue tout autour du périmètre avec une sangle (cordon).
Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications à la 
conception et aux caractéristiques du tapis qui n’affectent pas 
ses performances, sans préavis à l’utilisateur.
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1 – Couche supérieure
2 – Élément chauffant
3 – Bouton avec indicateur LED
4 – Fil d’installation avec prise électrique et bouton
5 – Isolation thermique
6 – Substrat

4. ÉQUIPEMENT FOURNI
Tapis chauffant portable WARMON 		  1 pc.
Manuel d’utilisation			   1 pc.
Emballage				    1 pc.

1
2
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5. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Dimensions, cm 80×50

Puissance, W 70

Longueur du câble, m 1,7

Tension d’entrée, V 220–240 VAC
Classe de protection électrique I

Plage de température de fonctionnement, °С +5. . .+40

Indice de protection IP67

6. UTILISATION ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

REMARQUES IMPORTANTES:
•	 Utilisez le tapis chauffant à l’intérieur sur des sols plats.
•	 Débranchez toujours le tapis chauffant lorsqu’il n’est pas uti-

lisé pendant de longues périodes.
•	 Évitez de plier ou de superposer le tapis chauffant pendant 

son utilisation.
•	 Ne pas utiliser sur des sols recouverts de tapis synthétiques 

ou dans les salles de bains.
•	 Évitez de placer des objets qui gênent la dissipation de la cha-

leur (par exemple, des couvertures, des oreillers) sur le tapis.
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EST INTERDIT:
•	 Utiliser le tapis chauffant s’il y a des dommages mécaniques 

visibles sur la couche extérieure ou le câble d’installation.
•	 Faire fonctionner le tapis chauffant s’il n’y a pas de contact de 

mise à la terre dans la prise électrique. La prise électrique doit être 
équipée d’un dispositif de mise à la terre adapté à la prise du tapis.

•	 Utiliser le tapis chauffant sur des sols en moquette synthétique.
•	 Utiliser le tapis avec la couche supérieure en poils face vers le bas.
•	 Utiliser le tapis chauffant à des fins autres que celles pour les-

quelles il est destiné.
•	 Utiliser le tapis chauffant dans les salles de bains.
•	 Utiliser le tapis chauffant en même temps qu’un chauffage au sol 

ou le placer près d’autres appareils de chauffage domestiques.
•	 Créer des situations qui empêchent la dissipation normale de 

la chaleur du produit: placer des vêtements, des couvertures, 
des oreillers, etc. , sur le tapis chauffant.

•	 Installer le tapis chauffant sur une surface irrégulière.
•	 Soumettre le tapis chauffant à un stress mécanique excessif 

(par exemple, patiner sur le tapis, le frapper avec des bâtons 
de ski, etc. , l’exposer aux dents et aux griffes des animaux).

•	 Placer des meubles, y compris les pieds ou les roulettes de 
tables et de chaises, sur le tapis chauffant.

•	 Fixer le tapis chauffant au sol avec des vis autotaraudeuses, des 
clous, etc.

•	 Faire fonctionner le tapis chauffant lorsqu’il est froissé ou le 
brancher s’il est roulé, plissé ou entassé.

•	 Laisser des aérosols domestiques sur le tapis chauffant.
•	 Laisser des objets métalliques avec des bords tranchants comme 

des épingles, des aiguilles, des boutons, etc. , sur le tapis chauffant.
•	 Retirer le câble du tapis chauffant de la prise électrique en ne 

tenant que le câble lui-même.
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•	 Déplacer le tapis chauffant sur le sol en le tenant par le câble 
d’installation ou la prise électrique.

•	 Enrouler le tapis chauffant sur le côté le plus long.
•	 Démonter le tapis chauffant ou modifier sa construction.

RECOMMANDATIONS
1.	 Il est recommandé de connecter le tapis chauffant à un réseau 

électrique équipé d’un dispositif de protection contre les cou-
rants de fuite (RCD) avec un courant de déclenchement nomi-
nal ne dépassant pas 30 mA.

2.	Afin d’éviter de dessécher les chaussures, il n’est pas recomman-
dé de les laisser sur le tapis chauffant pendant plus de 24 heures.

3.	Pour éviter de réduire l’efficacité, ne pas utiliser le tapis chauf-
fant sur des sols à forte conductivité thermique, par exemple, 
des sols en plaques métalliques.

4.	Pour augmenter la vitesse de séchage des chaussures, il est 
recommandé d’enlever les semelles et les inserts isolants des 
chaussures et de dénouer les lacets.

5.	Pour prolonger la durée de vie du tapis chauffant, nous recomman-
dons de sécher les chaussures déjà lavées et nettoyées dessus.

6.	Pour entretenir la surface du tapis chauffant, la saleté peut être 
enlevée à l’aide d’une brosse et d’eau. Un aspirateur domes-
tique conçu pour le nettoyage à sec peut être utilisé pour un 
entretien plus approfondi. Des détergents ménagers destinés 
à nettoyer les tapis synthétiques peuvent être utilisés. Après 
nettoyage, le produit doit être séché naturellement.

7.	  �L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision 
ou des instructions sur l’utilisation de l’appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité.
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PROCÉDURE DE MISE EN SERVICE
1.	  Retirez le tapis chauffant de l’emballage.
2.	 Déroulez le tapis chauffant enroulé.
3.	 �Placez le tapis chauffant sur le sol (côté poils vers le haut) et 

aplatissez-le soigneusement avec vos mains pour éviter les 
plis ou les superpositions.

4.	 �Branchez-le dans une prise électrique. Le tapis chauffant est 
désormais allumé!

7. TRANSPORT, STOCKAGE ET ÉLIMINATION
1. Le tapis emballé est transporté par tous les moyens de trans-

port dans des véhicules propres, secs et couverts, conformé-
ment aux réglementations de transport des marchandises ap-
plicables au mode de transport particulier.

2. Après avoir transporté le tapis à des températures inférieures 
à  zéro, réchauffez-le naturellement en le laissant dans une 
pièce chauffée pendant 2 heures. Après avoir transporté le ta-
pis chauffé à des températures de congélation, il doit être ré-
chauffé naturellement pendant 2 heures dans une pièce chauf-
fée avant sa mise en service.

3. Le produit doit être stocké dans une pièce sèche et chauffée 
à une température de +5 à +40 °C et avec une humidité relative 
ne dépassant pas 80 %.

4. Le produit et son emballage ne sont pas dangereux pour l’envi-
ronnement. Éliminez le produit et son emballage de manière éco-
logique conformément aux exigences légales du pays de vente.

5. Ne brûlez pas les tapis chauffant dans des poêles domes-
tiques, des cuisinières ou des feux de camp.
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8. GARANTIE
Le fabricant garantit que le produit est conforme à la description 
de conception, sous réserve du respect des recommandations 
d’installation et d’utilisation.
•	 Période de garantie: 2 ans à compter de la date d’achat.
La garantie couvre tout dysfonctionnement résultant d’une fa-
brication défectueuse.
Les dysfonctionnements résultant d’une manipulation non-
conforme, de dommages causés par des tiers, au non-respect 
des instructions d’installation ou leurs dommages consécutifs 
sont exclus de la garantie. La garantie n’est valable que sur pré-
sentation de la preuve d’achat.
La garantie du produit est annulée après sa vente au consom-
mateur en cas de défauts ou de dommages, dans les situations 
suivantes:
1.	 le délai de garantie a expiré;
2.	le produit a été endommagé pendant le transport après sa ré-

ception (y compris lors du stockage, si le produit n’a pas été 
utilisé), ou les règles d’installation, de fonctionnement, de 
transport ou de stockage n’ont pas été respectées;

3.	les conditions de la garantie n’ont pas été respectées, ce qui 
est évalué au cas par cas par le spécialiste technique du fabri-
cant ou son représentant;

4.	le produit montre des signes d’intervention extérieure ou de 
tentative de réparation non autorisée;

5.	des modifications ou corrections ont été faites sur le passe-
port du produit sans être validées par un tampon et une signa-
ture des personnes autorisées du fabricant ou de son repré-
sentant;

6.	il n’y a pas de passeport pour le produit.
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La garantie et les autres obligations ne s’appliquent pas aux dé-
fauts suivants:
1.	 dommages mécaniques: éclats, fissures, bosses, déchirures, 

etc. , causés par des chocs, des chutes ou des rayures;
2.	dommages dus à une utilisation incorrecte ou à l’utilisation 

d’équipements non standards ou non testés pour leur compati-
bilité, fonctionnant ou étant connectés avec le produit (exposi-
tion à des décharges électrostatiques, installation incorrecte des 
connexions, utilisation avec des sources d’alimentation anor-
males non prévues pour ces appareils, périphériques, câbles, etc.);

3.	dommages causés par des éléments extérieurs, comme les in-
tempéries, le feu et autres facteurs externes, ou encore des 
conditions climatiques défavorables.

Dans tous les cas où le produit ne peut pas être réparé sous 
garantie, la possibilité d’une réparation payante pourra être en-
visagée à la discrétion du fabricant ou de son représentant. En 
aucun cas, le fabricant ou son représentant ne pourra être tenu 
responsable des dommages (y compris, sans exception, perte de 
profits, interruption d’activité ou autres pertes financières) liés à 
l’utilisation ou à l’incapacité d’utiliser le produit acheté.
Dans tous les cas, le remboursement dans le cadre de ces condi-
tions de garantie ne pourra pas excéder le montant effectivement 
payé par l’acheteur pour le produit ou l’équipement défectueux. Le 
remplacement ou la réparation d’une partie du produit pendant la 
période de garantie n’entraîne pas une extension de cette dernière.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Pour bénéficier des garanties offertes par le fabricant ou son re-
présentant, veuillez fournir les documents suivants:
1.	 passeport pour le produit avec le tampon du service de contrôle;
2.	une description détaillée de votre réclamation précisant la 

nature du problème ainsi que les conditions d’utilisation;
3. une preuve d’achat mentionnant la date de vente.
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9. CONFORMITÉ
Directive Basse Tension 2014/35/EU
EU RoHS 2 Directive 2011/65/EU
WEEE directive 2012/19/EU
EN IEC 60335- 1:2023/A11:2023
EN IEC 60335-2- 81:2023/A11:2023
EN IEC 63000:2018
Lien de la déclaration de conformité du tapis chauffant portable 
WARMON https://warm-on.com/media/DoC_Mobile%20Mat.pdf.

10. ELIMINATION
Les appareils défectueux ne doivent jamais être jetés avec les or-
dures ménagères – ils doivent être éliminés séparément. Pour ga-
rantir un recyclage correct et la protection de l‘environnement, 
demandez les points de collecte auprès des autorités locales.
Signification des symboles sur l‘emballage.

Triez les matériaux: Carton et le papier dans les bacs 
pour papiers usagés, les films plastiques dans les 
bacs de recyclage adaptés aux matières plastiques.
Interdiction de rejeter des liquides ou gaz toxiques 
dans l’atmosphère!
Les appareils électriques ne doivent pas être jetés 
dans les déchets ménagers. Utiliser des points de col-
lecte spécifiques. Veuillez demander un point de dé-
charge public aux autorités compétentes. Tout déchet 
hors de ces points de collecte peut entraîner des pol-
lutions dangereuses des nappes phréatiques, dans la 
chaîne alimentaire et une mise en danger de la santé.
Weee-Reg.-Nr/Weee Reg. No:  
DE14335428, FR345269_05DQQQ



MERCI POUR VOTRE ACHAT!

FORMULAIRE DE GARANTIE
J’ai lu le Manuel d’utilisation et la fiche technique.
Je suis d’accord avec les conditions de garantie du fabricant.
Je n’ai aucune plainte concernant l’apparence du produit et le 
contenu de l’emballage.

________________________________, ______________________________________, _________________20____.

Vendeur ________________________________                 

Adresse du vendeur ______________________________________________

Numéro de téléphone du vendeur ________________________________________

Date de vente  _____________________________              cachet du vendeur

            Signature de l’acheteur                                             nom complet                                                   date d’achat  

Fabricant: 
SST Thermal Solutions ME FZE
RA08 JA-01&02, PO Box No. 392750
Jebel Ali Free Zone, Dubaï, 
Émirats Arabes Unis

Distributeur:   
warm-on GmbH
Rastatter Str. 30
75179 Pforzheim
Allemagne
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1. EINLEITUNG
Dieses Handbuch soll den Benutzer mit dem Aufbau, den tech-
nischen Daten, der Installation und dem Betrieb des WARMON 
Heizteppichs sowie den Garantiebedingungen vertraut machen.
Wichtige Merkmale:
•	 Gleichmäßige und schnelle Erwärmung;
•	 Flexibel und einfach zu transportieren;
•	 Einfach zu bedienen und zu warten;
•	 Langlebig und zuverlässig.

2. PRODUKTINFORMATIONEN
Verwendungszweck
Der Heizteppich ist für das schonende Trocknen nasser Schuhe 
und das lokale Erwärmen der Füße konzipiert, um Komfort und 
Trockenheit zu gewährleisten. Zusätzlich kann er die Staub- und 
Schmutzaufnahme verringern, wenn er in der Nähe von Eingän-
gen verwendet wird. 

3. AUFBAU
Die Matte besteht aus: einem flexiblen Heizelement mit einem 
Anschlusskabel und einem Stecker für den Anschluss an eine 
Steckdose, einer Wärmedämmung aus wärmereflektierendem 
Material, um die abgegebene Wärme in die gewünschte Rich-
tung zu konzentrieren, einem wasserdichten PVC-Untergrund, 
auf dem die Matte liegt, einer schmutzabweisenden Polschicht 
und einer Umrandung, die mit einem Band (Keder) vernäht ist.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen am De-
sign und an den Eigenschaften der Matte vorzunehmen, die de-
ren Leistung nicht beeinträchtigen, ohne den Benutzer vorher 
darüber zu informieren.
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1 – Oberschicht,
2 – Heizelement,
3 – Knopf mit LED-Anzeige,
4 – Anschlusskabel mit Stecker,
5 – Wärmedämmung,
6 – Untergrund.

4. AUSRÜSTUNG
WARMON Heizteppich 		  1 stück
Benutzerhandbuch		  1 stück
Verpackung			   1 stück

1
2

6

5

3

4
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5. TECHNISCHE DATEN
Abmessungen, cm 80×50

Leistung, W 70

Kabellänge, m 1,7

Eingangsspannung, V 220–240 VAC
Elektrische Schutzklasse I

Betriebstemperaturbereich,°С +5. . .+40

Schutzart IP67

6. �BETRIEB UND SICHERHEITSMASSNAHMEN

WICHTIGE HINWEISE:
•	 Verwenden Sie den Heizteppich nur in Innenräumen auf ebe-

nen Böden.
•	 Ziehen Sie den Stecker, wenn der Heizteppich über einen län-

geren Zeitraum nicht verwendet wird.
•	 Vermeiden Sie das Falten oder Überlappen des Heizteppichs 

während des Gebrauchs.
•	 Verwenden Sie den Heizteppich nicht auf synthetischen Tep-

pichböden oder in Badezimmern.
•	 Vermeiden Sie es, Gegenstände, die die Wärmeabgabe behin-

dern (z. B. Decken, Kissen), auf den Heizteppich zu legen.
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VERBOTEN:
•	 Die Matte zu verwenden, wenn sichtbare mechanische Schäden 

an der Außenschicht oder dem Anschlusskabel vorhanden sind.
•	 Die Matte zu betreiben, wenn in der Steckdose kein Schutzkon-

takt vorhanden ist. Die Steckdose muss mit einem Schutzkon-
takt ausgestattet sein, der für den Stecker der Matte geeignet ist.

•	 Die Matte auf synthetischen Teppichböden zu verwenden.
•	 Die Matte mit der Polschicht nach unten zu verwenden.
•	 Die Matte für andere Zwecke als die vorgesehenen zu verwenden.
•	 Die Matte in Badezimmern zu verwenden.
•	 Die Matte gleichzeitig mit einer Fußbodenheizung zu betreiben 

oder in die Nähe anderer Haushaltsheizgeräte zu stellen.
•	 Situationen zu schaffen, die die normale Wärmeabgabe des Pro-

dukts behindern, wie das Platzieren von Kleidung, Decken, Kis-
sen usw. auf der Matte.

•	 Die Matte auf unebenen Flächen zu installieren.
•	 Die Matte übermäßigen mechanischen Belastungen auszuset-

zen (z. B. Skaten auf der Matte, Schlagen mit Skistöcken, Aus-
setzen an Zähne und Krallen von Haustieren).

• Möbel, einschließlich Beine oder Rollen von Tischen und Stüh-
len, auf der Matte zu platzieren.

•	 Die Matte mit selbstschneidenden Schrauben, Nägeln usw. am 
Boden zu befestigen.

•	 Die Matte in einem zerknitterten Zustand zu betreiben oder 
den Stecker einzustecken, wenn sie aufgerollt, geknickt oder 
zusammengeschoben ist.

•	 Haushalts-Aerosoldosen auf der Matte zu lassen.
•	 Metallgegenstände mit scharfen Kanten wie Stifte, Nadeln, 

Knöpfe usw. auf der Matte zu lassen.
•	 Das Anschlusskabel der Matte aus der Steckdose zu entfernen, 

indem nur am Kabel selbst gezogen wird.
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•	 Die Matte auf dem Boden zu bewegen, indem das Anschluss-
kabel oder der Stecker gehalten wird.

•	 Die Matte auf der Längsseite aufzurollen.
•	 Die Matte zu zerlegen oder ihre Konstruktion zu verändern.

EMPFEHLUNGEN
1.	 Es wird empfohlen, die Matte an ein elektrisches Netz anzu-

schließen, das mit einem Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) 
mit einem Auslösestrom von maximal 30 mA ausgestattet ist.

2.	Um ein Austrocknen der Schuhe zu vermeiden, wird empfohlen, 
diese nicht länger als 24 Stunden auf der Matte zu lassen.

3.	Um die Effizienz nicht zu verringern, verwenden Sie die Matte 
nicht auf Böden mit hoher Wärmeleitfähigkeit, z. B. Metall-
plattenböden.

4.	Um die Trocknungsgeschwindigkeit der Schuhe zu erhöhen, 
wird empfohlen, die Einlegesohlen und Isolierungseinsätze 
aus den Schuhen zu entfernen und die Schuhe zu schnüren.

5.	Um die Lebensdauer der Matte zu verlängern, empfehlen wir, 
Schuhe, die bereits gewaschen und gereinigt wurden, auf der 
Matte zu trocknen.

6.	Um die Oberfläche der Matte zu pflegen, können Schmutz mit 
einer Bürste und Wasser entfernt werden. Für eine gründliche 
Reinigung kann ein Haushaltsstaubsauger, der für die Trocken-
reinigung ausgelegt ist, verwendet werden. Chemische Reini-
gungsmittel, die für die Reinigung synthetischer Teppiche ge-
eignet sind, können verwendet werden. Nach der Reinigung 
sollte das Produkt auf natürliche Weise getrocknet werden.

7.	 Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließ-
lich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis 
vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
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INBETRIEBNAHME
1.	  Nehmen Sie die Matte aus der Verpackung.
2	 Rollen Sie die aufgerollte Matte aus.
3.	 Legen Sie die Matte mit der Polschicht nach oben auf den Bo-

den und glätten Sie sie vorsichtig mit den Händen, um Falten 
oder Überlappungen zu vermeiden.

4	 Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Die Matte ist ein-
geschaltet!

7. �TRANSPORT, LAGERUNG UND ENTSORGUNG
1. �Die verpackte Matte kann mit allen Transportmitteln in saube-

ren, trockenen und geschlossenen Fahrzeugen gemäß den für 
die jeweilige Transportart geltenden Vorschriften transpor-
tiert werden.

2. �Nach dem Transport der Matte bei Temperaturen unter dem 
Gefrierpunkt sollte sie durch Aufbewahrung in einem beheiz-
ten Raum für 2 Stunden auf natürliche Weise aufgewärmt wer-
den. Ebenso sollte die beheizte Matte nach dem Transport bei 
Frosttemperaturen vor der Inbetriebnahme 2 Stunden lang in 
einem beheizten Raum aufgewärmt werden.

3. �Das Produkt sollte in einem trockenen, beheizten Raum bei 
einer Lufttemperatur von +5 bis +40 °C und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von maximal 80 % gelagert werden.

4. Das Produkt und seine Verpackung sind nicht umweltschäd-
lich. Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung um-
weltfreundlich gemäß den gesetzlichen Bestimmungen des 
Verkaufslandes.

5. Verbrennen Sie die Matte nicht in Haushaltsöfen, auf Herden 
oder Lagerfeuern.
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8. GARANTIE
Der Hersteller garantiert, dass das Produkt mit der Konstrukti-
onsbeschreibung übereinstimmt, sofern die Montage- und Be-
triebsrichtlinien eingehalten werden.

Garantiezeitraum: 2 Jahre ab Kaufdatum.
Entsteht innerhalb der Garantiezeit ein Funktionsausfall, der auf 
eine fehlerhafte Herstellung zurückzuführen ist, so besteht das 
Recht auf Nachbesserung.
Fehler allerdings, die durch unsachgemäße Anwendung, Schä-
den durch Dritte, Nichtbeachtung der Installationshinweise, 
und eventuelle Folgeschäden, führen zum Verlust der Garantie. 
Der Zeitpunkt des Kaufs, und der Kaufbeleg sind maßgeblich für 
eine Leistung.
Die Garantie für die Ware wird nach der Übergabe an den Ver-
braucher bei Mängeln oder Beschädigungen jeglicher Art im 
Falle von Mängeln oder Beschädigungen aufgehoben:
1	 garantie abgelaufen;
2	 das Produkt wurde beim Transport nach Erhalt der Ware be-

schädigt (Lagerung, wenn das Produkt nicht in Betrieb ge-
nommen wurde) oder gegen die Montage-, Betriebs-, Trans-
port- und Lagerregeln verstößt;

3.	die Garantiebedingungen wurden verletzt, was von einem 
Techniker des Herstellers oder einem Vertreter des Herstel-
lers im Einzelfall bestimmt wird;

4.	das Produkt weist Spuren von Fremdeingriff auf oder es wurde 
versucht, eine unbefugte Reparatur durchzuführen;

5.	es wurden Änderungen oder Korrekturen am Reisepass vor-
genommen, die nicht mit dem Siegel und der Unterschrift von 
autorisierten Personen des Herstellers oder seines Vertreters 
beglaubigt sind;

6.	es fehlt ein Pass für das Produkt.
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Die Garantie und andere Verpflichtungen gelten nicht für die 
folgenden Störungen:
1.	 mechanische Beschädigungen: Abplatzungen, Risse, Dellen, 

Risse usw., die durch Stöße, Stürze oder Kratzer entstanden sind;
2.	schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder die Ver-

wendung von nicht standardmäßigen oder nicht kompatibili-
tätsprüfbaren Geräten verursacht wurden, die in Verbindung 
mit diesen Geräten funktionieren oder angeschlossen wer-
den (statische Elektrizität, falsche Verdrahtung, Arbeiten mit 
nicht standardmäßigen, nicht für diese Geräte vorgesehenen 
Stromquellen, Peripheriegeräten, Kabeln usw.);

3.	schäden, die durch Elemente, Feuer und andere externe Fakto-
ren, klimatische und andere Bedingungen verursacht werden.

In allen Fällen, in denen das Produkt nicht der Garantie unter-
liegt, kann eine kostenpflichtige Reparatur nach Ermessen des 
Herstellers oder seines Vertreters in Betracht gezogen werden. 
Der Hersteller oder sein Vertreter haftet unter keinen Umstän-
den für Schäden (einschließlich aller, aber nicht beschränkt 
auf Gewinnverluste, Geschäftsunterbrechungen oder anderen 
finanziellen Verlusten), die sich aus der Verwendung oder Un-
möglichkeit der Verwendung des gekauften Produkts ergeben. 
In jedem Fall darf die Erstattung gemäß diesen Garantiebe-
dingungen den vom Käufer tatsächlich gezahlten Wert für das 
Produkt oder das Gerät, das zu Verlusten geführt hat, nicht 
übersteigen. Der Austausch oder die Reparatur eines Teils des 
Produkts während der Garantiezeit verlängert es nicht.
VERFAHREN FÜR REKLAMATIONEN
Um die Garantie des Herstellers oder seines Vertreters zu erfül-
len, müssen die folgenden Dokumente an den Hersteller oder 
dessen Vertreter übermittelt werden:
1.	 reisepass für das Produkt mit dem Stempel der technischen 

Kontrollabteilung;
2.	ansprüche des Käufers unter Angabe der Art des Fehlers und 

der Betriebsbedingungen;
3.	ein Dokument mit dem Verkaufsdatum.
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9. KONFORMITÄT
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
EU RoHS 2 Directive 2011/65/EU
WEEE directive 2012/19/EU
EN IEC 60335- 1:2023/A11:2023
EN IEC 60335-2- 81:2023/A11:2023
EN IEC 63000:2018
Wir erklären die Konformität des WARMON-Heizmatte  
mit den folgenden Richtlinien  
https://warm-on.com/media/DoC_Mobile%20Mat.pdf.

10. ENTSORGUNG
Hinweise zur Entsorgung gemäß Europäischer Richtlinie 
2002/96/CE:
Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll. Schadhafte oder 
funktionslose, elektrische Geräte, sind getrennt vom Hausmüll 
zu entsorgen, und an öffentlichen Sammelstellen für Elektro-
schrott abzugeben. Die Adressen erhalten Sie auf Anfrage bei 
Behörden und Gemeinden.
Mit dieser Sammlung wird verhindert, dass es zu Umweltver-
schmutzung und Gesundheitsgefährdung kommen kann.
Beachten Sie die Symbole auf den Geräten und der Verpackung.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten 
Hausmüll, sondern nutzen Sie getrennte Sammel-
stellen. Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwal-
tung, um Informationen über die verfügbaren Sam-
melsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogeräte auf 
Deponien oder Müllkippen entsorgt werden, können 
gefährliche und gesundheits – schädliche Stoffe ins 
Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen.



VIELEN DANK FÜR IHREN KAUF!

Das Freisetzen von toxischen Gasen oder Flüssig-
keiten in die Umwelt ist strengstens verboten!

Entsorgen Sie Müll sortenrein getrennt. Karton und 
Papier in der Altpapierverwertung, Plastikfolien 
zum Kunststoff-Recycling.

GARANTIEKARTE
Ich habe die Bedienungsanleitung und das Datenblatt gelesen.
Ich stimme den Garantiebedingungen des Herstellers zu.
Ich habe keine Beschwerden über das Aussehen des Produkts 
und den Inhalt der Verpackung.

________________________________, ___________________________________, ____________________20____.

Verkäufer ________________________________                 

Adresse des Verkäufers ______________________________________________

Telefonnummer des Verkäufers ________________________________________

Datum des Verkaufs  _____________________________              stempel des Verkäufers

            Unterschrift des Käufers                                  vollständiger Name                                            Kaufdatum       

Hersteller: 
SST Thermal Solutions ME FZE
RA08 JA-01&02, PO Box No. 392750
Jebel Ali Free Zone, Dubai, 
Vereinigte Arabische Emirate

Distributor:  
warm-on GmbH
Rastatter Str. 30
75179 Pforzheim
Deutschland


